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Cmamms npucesyena O00CIiONCEHHIO IPOHIL 6 KOHmeKcmi icmopii ma mosu, pisHux nioxoodie
HAYKOBYI8 00 BUSHAYEHHA CeHCY IPOHIi. AHANIZYIOMbCA 0COOIUBOCTI CINBOPEHHSA IPOHIUHO20 eghekmy 8
AH2TIOMOBHOMY OUCKYPCL 30 OONOMO2010 PIZHOMAHIMHUX MOGHUX 3ACODIE.

Kntouogi  cnoea: ipomis, adpecam, adpecanm, MIKPOKOHMEKCM,  MAKPOKOHMEKCM,
Me2aKOHMeKCM.

Iponis 3axau Oyna i Oyae HeBiJl’€MHOI0 YAaCTHHOIO JIFOJICHKOTO iCHyBaHHs. IpoHivHe
CTaBJICHHA 10 cebe 1 0 0TOUyI0UYOoro CBITY, 0c00JMBO y XX CTOJITTI, CTAJIO YH HE €MUHAM
MOJKJIMBAM 3ac000M, 3IaTHUM BIIKPHUTH 3aBicy O€3MIIy3J0CTI Ta 3aByaJbOBaHOCTI, SKa
HaBHCJIA HAJ JTIOJCHKUM CBITOCHPUHHATTAM.

00'exkTOM /IOCTIMKEHHSI € MOBHI 3aCO0M BUPa)KCHHsI 1POHIi B aHIIIICHKUX XYIOMKHIX
TEKCTax.

IIpenmer nociimkeHHst Tmependadae BU3HAYCHHS UUIAXIB peaiizamii ipoHIYHOTO
3HAYEHHS B aHIJIOMOBHHX TEKCTaX.

AKTYyaJIbHICTh O0paHOi TEMH JOCHIDKCHHS 3YMOBJCHA 3POCTAIOUUM IHTEPECOM
JIOCJIITHUKIB IPOHIYHUX BUCJIOBIIIOBAaHb JI0 TPAKTYBaHHS POJIi KOHTEKCTY, SKUH € MapKepoM
ipoHii.

Mera craTTi — JaTH XapaKTEpUCTHKY KiacH]ikamii ipoHii Ta 3aco0iB CTBOpEHHS
IpOHIYHOTO e()eKTy Ha PI3HUX MOBHHUX PiBHSX.

BimpiricTe HAYKOBIIB CXHWJISIOTBCS OO TYMKH, IO IpOHIA ICTOPUYHO BIIEpIIE
tdhopmyeThes B laBHiit ['perii.

Ipowniro MoxHa 3HalTH 1 B AaBHboMY Kurai. Hampuxian, ¢pa3za kuraiickkoro ¢inocoga
Jlao 13u: «Epynuuist — 1e 1ie He 3HaHHS, 3HAHHS — HE epYAMIIs» BKa3zye Ha Te, M0 TYT
ipoHist mpucyTHs B mapazgokci [1, ¢. 1]. Cam mapagokc — 11e BUpa)keHa CyINepedHicTh. Bin
CKJIQIa€ThCSl 3 JIBOX CY/DKeHb, SIKI 3alepedyioTh OJHE OJHOT0. AJie KOJIHM YBaKHO
CTOCTepiraTd 3a MNapajoKCoOM, TO CTaHe 3pO3yMUIMM TO# (akT, 0 BIH Yy CBOEMY
3arepeyueHHi 3anepeyeHHst IPUBOAMUTH JI0 pOHil.

B emoxy «IIpocBiTHUIITBa» BoOnbTep BHKOPHCTOBYBAaB ipOHIIO sK CIoOCi0 OOpoTHOM
MPOTH TOTMATHYHOI HAYKH, PENirii i pi3sHOro MapHOBIpCTBa. TOrodacHi MPOCBITHUKHU Yy
CBOiX TBOpax TaKOX HAJaBaJIM 3HAYHOI yBaru IbOMY METOAY Mi3HaHHA AilicHocTi. Cepen
HuX 3ragaeMo [inpo, [oms0axa, Jlamerpi Ta iH.

Iponist Oyna OIHUM 3 METOJIB BEICHHS Jiajory, CIOCOOOM ITi3HAHHS IIHCHOCTI YU
METOJIOM MHCJIeHHs. ToMy BOHa KOpHCHA HE TIIbKH Uil BinocodiB, MUCINUTENIB, ajie 1 s
Oynb-sIKHX JoJiei. [poHisl He € YUMOCh 3aHaJTO PO3YMHUM 4YHM XUMEpPHHUM. BoHa HaBYHTH
JIOJIMHY BECTH CYMEPEeUKy MpPaBHILHO, OE3MPUCTPACHO OIIHIOBATH IHIINX 1 CyIUTH caMy
cebe. KpiM Toro, 11e npuBe/e 10 PO3MINPEHHS MUCIICHHSI, SCHOTO CIIPUHHSTTS, HPOCTIIIOro
CTaBJICHHSI JI0 KUTTI.

Ilepen Tum, Sk TepedTH OO0 aHANi3y 3acCTOCYBaHHS IpOHII B Cy4acHOMY JKHUTTI,
mpuragaeMo il Micme B MOCTMOAEpHICTHYHIH KymbTypi. TyT ipoHis mocTae fK
MIEPEOCMHUCIICHHS JIOCBily 1 HA OCHOBI HHOT'O CTBOPEHHSI HOBOI PEAJIbHOCTI, SKa 3aMiHIOE
coboro iHnry peanpHicTb. OcoOIMBO B MOCTMOJEPHICTHYHUX JIITEpPATYpHUX TBOpax ipoHis
3aCTOCOBYETHCS SIK CIIOCIO 3HUIIEHHS ICHYIOUMX peabHOCTEH 1 CTBOPEHHS HOBHUX.

Jns npuxnany 3ragaiivo TBip YMOepro Exo «ImM’s TposHoum». B HbOoMy rosioBHi
MEepCOHaXI1 IIYKAIOTh JPYry 4acTHHy KHUrH Apicrorens «lloetmka». OnuH i3 repoiB —
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Bopxec (amo3is Ha nuceMenHnka Xopxe Jlyica bopxeca) HamaraeTbcsi CIIajuTH papHTeT.
TyT aBTOp MOKa3ye, 110 TaKe CTaBJICHHS JIO CBITY € XMOHHMM, a/pKe BIH THM CaMHUM XOTIB
3HUIIUTH MHHYJE. A SKIIO MHHYJE HE MOXXHA 3HUIINTH, HOTO MOKHAa MEPEOCMHUCIUTH
[2, c. 24]. IpoHis, MpUXOBaHA y BOMY BHCIIOBI, € 3allEPCUCHHSIM MPOTH HHUIICHHS OYIb-
SKHX IIeIeBPiB MUCTENTBA, HAYKH, (imocodii.

E. TperpskoBa mumie mpo poik BUBYEHHS ipoHii B XX CT.: «3 MOSBOIO CEMIOTHKH OYII0
JIETaJbHO BHBYCHO, K «KOIYETBHCS» Ta «PO3IMHU(PPOBYETHCS» IPOHIZYBAaHHSI B TEKCTi»
[3, c. 7]. Teopis koMyHiKaIlil BCTAHOBHJIA JiaJOTi9Hy MIPUPOY ipOHii.

Ilincymku Oinbllle HiK MIBCTOMITHBOI TOJEMIKH BIHOCHO IpOHIl JOBENH, IO IS
MOSICHEHHS CEHCY IpoHil HalBakiMBillle 3BEpHYTH yBary Ha il 3HaKOBY NPHPOIY Ta
napaJoKCaJIbHICTh. 3HAYECHHs IpOHIYHOI 00pa3HOCTI HECTiHKe 1 B KO)KHOMY KOHKPETHOMY
BUNAJKY iHAWBIAyandpHe. He3aMiHHa e GyHKIIS ipoHIT — IOETHYBaTH HENOEAHYBaHE,
CTBOPIOBATH 00pa3 IIUISIXOM ITOB’I3yBaHHS JBOX 1 OLIbIIe 3HAKOBUX CUCTEM.

[Tin yac po3misiay TEpMiHY «IpOHis» B PI3HUX HAYKOBHX IPAILIX, CTATTAX AOCIIIHUKIB
3yCTpi¥aeMo Pi3Hi MOTISIIN Ha HOTO TPAKTyBaHHS.

Tymauauil c1oBHUK pociiicbkoi MoBH C. OkeroBa IpOTOHYE HACTYITHE BU3HAYCHHS:
«TOHKA, MPUXOBaHa HacMilikay [4, c. 124].

BiTunsHsaHI JmiTepaTypO3HaBII BBaXKAIOTh, IIO IPOHIS € XYHOXKHIM TPOIIOM, SKHA
BUP@)XKA€ TIIy3IMBO-KPUTHYHE CTAaBICHHSA MHUTLA OO0 MpeAMeTa 300paKeHHs, KON
BHUCJIOBJICHHSI HA0yBa€ y KOHTEKCTI MPOTHUIICKHOTO 3HAUCHHS; IPOHIs — 1€ TaKe BUPa)KCHHS
HAacMIIIKK, Koy 30BHIHS ¢Qopma ii NpOTHICkKHA BHYTPIIIHBOMY 3HAYCHHIO; L&
IHOCKa3aHHsI, 0 BUPAXKae HACMIIIKY YH JIyKaBiCTh, KOJIM CIOBO YM TBEPAKCHHS Ha0yBa€ B
KOHTEKCTI MOBJICHHSI 3HAYCHHS MPOTHJIC)KHOTO OyKBaJbHOMY 3MicTy. [Ipuuomy ocobucta
OLIiHKa aBTOpa 000B’3KOBO MPHUCYTHS, X0U 1 He 3aBXIH BigkpuTo [5, c. 511].

barato cy4yacHUX JOCHIIHUKIB YCBIJIOMIIIOIOTh, 1[0 IPOHII0O HE MOKHa OOMEXKYBaTH
JUIIe BiTHOCMHAMH TIPOTHJIC)KHOCTI: HEOOXimHe Oimbmr TIHOOKE BHBYCHHSA IIHOTO
CKJIQ/THOTO SIBHIIIA.

HeBuzHaueHICTh, ABOICTICTh CIIPUHHATTS IPUTAMaHHI IPUPOI ipOHIii, ake BOHA came
JUIT TOTO ¥ B)KMBAETHCS, MO0 3aByaJllOBaTH CIPaBKHIH Hamip MOBII, 3pOOHMTH HOTO
HEUITKUM, BIIKPUTHM IJIS PI3HHUX 1HTEPIIPETaIliii, 00 Jae 3MOTy KOMYHIKaHTOBI BHCIIOBUTH
CBOIO OIIHKY III0/I0 TOTO YH IHIIOTO SIBHIIA AIMCHOCTI, HE Ka)Ky4H IIbOTO BroOJIOC.

B cBoix mocnimkennsx JI. ['HaTriok 3BepHyna yBary Ha nparMaTH4Hi W (yHKIiiHO-
KOMYHIKaTHBHI OCOOJIMBOCTI Pi3HUX THUHIB ipoHii-e(eKTy, Oepydn 0 yBaru Taki acreKTH,
SIK YCBIJIOMJICHHSI aJ]pECaHTOM MEPIIOKYTHBHOTO e(heKTy — eeKTy ipOHIYHOTO BUCIOBICHHS
Ta BIUTUB IPOHIi HA MOJANBIINA PO3BUTOK dianory [6, c. 117].

BianoBigHo 40 LUX aCIEKTIB BUALIAECTHCS:

1) crpaterivyna ipoHis, y SIKii:

a) TepJIOKYTHBHHU HaMip aapecaHTa YiTKWA y HOTO CBiJOMOCTi i 3aKpUTHH s
00TOBOpEHHS; aAPECAHT KEPYE IiaJioroM 3a JIOTIOMOTOI0 ipOoHii;

0) mepIOKYTHBHUI HaMip ajpecaHTa YiTKHH y HOTO CBiIOMOCTI, aji¢ BiIIKPUTHH s
3MiH; KOMYHIKaTHBHa IIOBEJIHKA ajpecara, 710 SKOr0 CKEepOBaHE IPOHIYHE BHCIIOBIICHHS,
BU3HAYA€E HAIPSIMOK JliaJIoTy;

2) icTUHHA 1pOHIif, Yy AKIA MEePIOKYTUBHUHA HaMip HEUITKHI y CBIIOMOCTI ajpecaHTa; Hi
ajJIpecaHT, Hi afjpecaT He MalOTh HaMipy KepyBaTH ipOHIYHOIO CHTYAITI€TO.

Imroctpartiero cTpaTeriyHoi ipoHil THITY a) CIIYTY€ TaKUil MPUKIIAT:

(1) “Mprs. Allonby: Men always want to be a woman’s first love. That is there is clumsy
vanity. We women have a more subtle instinct about things. What we like is to be a man’s
last romance.

Lady Hunstanton: My dear child, you don’t mean to tell me that you won't forgive your
husband because he never loved any one else? Did you ever hear such a thing, Caroline?l
am quite surprised.

Lady Caroline: Oh, women have become so highly educated, Jane, that nothing should
surprise us nowadays, except happy marriages. They apparently are getting remarkably
rare.
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Mrs. Allonby: Oh, they re quite out of date” [7].

Bucnosmoroun «Oh, women have become so highly educated, Jane, that nothing should
surprise us nowadays, except happy marriages» (CydacHi *iHKM HACTIJIbKH OCBiUeHi, 110
BXKE HEMA€ HiYOoro, IO MOTJIO O iX 3IMBYBATH B TEHEPIlIHI YacH, Xi0a 110 maciuBi CiMerHi
CTOCYHKH), Jeni KeponmaifH miakpecieHo gae 3p03yMiTH CIIBPO3MOBHUIISM, IO ii TO3HIIIS
He3MiHHa, momaroun “They apparently are getting remarkably rare” (Pimko 3yctpinemn
IIACTMBUX YOJIOBiKa Ta APYKUHY).

CrmiBpO3MOBHHIII TPAaBWIBHO IHTEPIPETYIOTh HE3MIHHHHA TMEpIOKYTHBHHAN HaMip
anpecanTa (neni Keponaits), miarpumyrodn ipoHiYHUN TOH po3moBu: “Oh, they re quite out
of date” (Tax, maciuBi MOAPYIOKS 30BCIM 3acTapifi).

SlckpaBUM  NPHMKIAaJOM JAPYroro THITy CTpareriyHoi ipoHil Tumy ©0), Kojiu
MEPJIOKYTHBHUN HaMip aapecaHTa YiTKHi y HOTO CBiJIOMOCTI, ajie MOKe 3MIHHUTHCH i
BIUTMBOM KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIIHKH CIIBPO3MOBHHKA, € JIAJIOT:

(2) “Algernon: The very essence of romance is uncertainty. If ever I get married, I'll
certainly try to forget the fact.

Jack: | have no doubt about that, dear Algy. The Divorce Court was specially invented
for people whose memories are so curiously constituted.

Algernon: Oh! there is no use speculating on that subject. Divorces are made in
Heaven...” [8].

[Hmni curyarii CIyrylOTh UTIOCTPAIliIMHU, KOJNH aapecaHT ipOHIYHOTO BHCIIOBICHHS
3aJIMIIAE IPaBO BUOOPY apecaroBi, sSIK CIIPUHHSTH BUCIIOBIICHE!

(3) “Oh, it's no use talking to Chastity. She's too high and mighty to be an angel now”
[9].

VY wiit cutyarii roBOPUTHCS PO JIBYKMHY, sIKA TaK BUCOKO «3JIETiNay, IO BXKE HE XOue
rpaTy poJib NPOCTOTO aHreja y HmaHToMimi. Lle BHCIOBICHHS MOXHA CHPHHHATH JBOSKO.
Skmo azmpecaHTOM BBa)XaTH aBTOpa TBOPY, TO TEPIOKYTHBHHHA HaMip YITKWHA y #HOTO
CBIZIOMOCTI, aje BiH 3alUIIa€ YUTAYCBI MOXIHMBICTE BHOOpY, SIK CIPHUHSATH CKa3aHE.
ABTOp TIPOTIOHY€E CBOIO IpOHIUHY OIIHKY MOBEIIHKH TIBYMHH: 3JICTIBIINA TaK BUCOKO, BOHA
HE MOIJIa 3alMIIATHCh aHreJoM (YUCTUM 1 Oe3rpimHmM). TpakToBKa BHCIIOBICHOTO
ABTOPOM BHU3HAYA€E MOJAIIBIIE CIPUIHATTS IIOTO IIEPCOHAXKA a[PecaToOM.

3 iHmoro OOKy, SKIIO aJpecaHTOM BBaXKATH JOAWMHY, IO BUCIOBIIOETHCS, LEH HaMIp
Moxe He Oytu uiTkuid y i1 cBigomocti. B Takomy pasi ajgpecanT He HamaraeTbes
CIPSIMOBYBATH [IaJIOT y MEBHE PYCJIO, 1 HaBITh, SKIIO MOBELb 1 Mae Ha yBa3i ipOHIUHY
OIIHKY TOBEIIHKH JIBYMHM, CXO0XKYy Ha MaHepu IBmima Bo, Bce x He m0 KiHIsA il
ycBigomittoe. Tomy 3 60Ky mepcoHa)a TBOPY 1€ € BUIIAJJOK ICTUHHOT ipOHii.

HactynHuil npukiaj TakoX MOXKHA TPAaKTYBaTH IO-Pi3HOMY. 3 OJHOro OOKYy, SKIIO
aJIpECAaHTOM BHUCJIOBJICHHSI BBa)KATHU aBTOpAa TBOPY, IPOHIS BXKMBAETHCS CTPATETIYHO JUIs
BHCJIOBJICHHS aBTOPCHKOTO OIIHIOBAHHS CUTYAIlil — CHTYallis HE POMAaHTHYHA, a OaHaJbHA.

(4) Ginger and Nina have just got married and were going on the plane for their
honeymoon. Ginger recited a poem and then he said: «Well, 1 mean to say, don't you feel
somehow, up in the air like this and looking down and seeing everything underneath. |
mean, don't you have a sort of feeling rather like that, if you see what I mean?»

Nina looked down and saw inclined at an odd angle a horizon of straggling red suburb;
arterial roads dotted with little cars; factories; a disused canal; some distant hills.

“I think I'm going to be sick ”, said Nina [10].

ITucemennuk IBniH Bo 4iTKO BUCIOBIIOE CBOFO OIIIHKY 1 3aJIMINA€ YUTAYEB] TUTHKH OJMH
BapianT 1i cnpuitaaTrs. Oxgaum Juire peuernsm — | think 1I'm going to be sick (5 nymaro,
MEHe 3apa3 3HYJUTh) — aBTOp MiHsA€ HACTpiii 4WTaya, Kepyldd HOTO aJeKBATHUM
CIPUHHSTTSIM BHCJIOBJICHOTO.

3 iHmoro GOKy, SIKIIO aJ{pecaHTOM BHCIIOBJIICHOTO y Wil cuTyauii BBakarn Hiny, To 11e
BUMAJOK icTUHHOI ipoHii. [lepiokyTHBHUMII HaMip HEYITKHMH y CBIZOMOCTI ajpecaHTa
(Hinn). Bona HenaBMucHe pyiiHye pomanTHuHy arMocgepy. [Ipocro iii cmpasni craio
MOTraHo, MpO M0 BOHa M ckasana Brojioc. Hi BoHa, Hi 11 criBpo3MoBHHK J[KHHIKEp HE
HaMaraloThCsl KEpyBaTH IOAAIBIIMNM PO3BUTKOM PO3MOBH; HE HAMAraroThCs CIIPSIMOBYBAaTH
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Jiajor y sikech INEeBHE PYycio. A Iie 3acBiJuye BIJCYTHICTh CTPATEriyHOIO CHPSMYBaHHS
IpOHIYHO BUCJIOBJIEHOTO.

[Ile ogme npukian 6aunmo y B. C. Moewma:

(5) “Oh, Miss Lambert, I think I used to know your father in Jersey. He was a doctor,
wasn’t he? He used to come to our house quite often.

‘Not at all’, she answered. ‘He was a vet. He used to go to your house to deliver the
bitches. The house was full of them ” [11].

OTxe, agpecanT CTpaTEeTidHOl ipOHii KepyeThCS YITKO BH3HAYCHHM y HOTO CBiJOMOCTI
HaMipoM 1 YHHHUTh BCE MOXKJIMBE, abu HOro AOCAITH 1 caM Kepye PO3BUTKOM IMOJAJIBIIOr0
miajory, abo B KOHTEKCTI CUTyalii KOMYHIKaTHBHA IIOBEJiHKa ajpecara, 0 SKOTO
CKEpOBaHE ipOHIYHE BUCJIOBJICHHS, BU3HAUA€E HAIIPSIMOK JaJIoTy.

IctuHHA  IpOHISL  MOPOKYETHCS  NMPAarMaTHYHOIO  IMIUIIKATYpOIO 3  ICTHHHOIO
aMOIBaJICHTHICTIO 1 BHHUKAE TOJI, KOJIU aIpeCaHT ipOHIYHOTO BUCIIOBICHHS 1 caM JI0 KiHIIs
HE YCBIJIOMJIIOE, 4OTO came TparHe JIocsrTH. [lepiokyTuBHUI edekT HeuiTkui y Horo
CBIZIOMOCTI, 1 Hi agpecaHT, Hi agpecar He KepYyIOTh AiaJIoTOM 3a JOTIOMOTOI0 ipOHii.

ImocTpatti€ro bOTO CIIYTyIOTh TaKi MPHUKIIAIH:

(6) “Which was the reason enough for Jem to spend the following Saturday aloft in the
tree house. Jam sat there from after breakfast until sunset and would have remained
overnight had not Atticus severed his supply lines. | had spent most of the day climbing up
and down, running errands for him, providing him with literature, nourishment and water,
and was carrying him blankets for the night when Atticus said if | paid no attention to him,
Jem would come down. Atticus was right ” [12].

CkayT (Ipi3BHCHKO JIBYMHKH) OIUCYE, SIK BOHA JIOTO/PKAJIa CBOEMY Opary, WIO
BUPIIINB HE 3J1i3aTH 3 JIepeBa, HE PO3yMIIOYH, 110 SKIIO [[bOT0 HEe POOUTH, BiH i caMm 3ii3e.
Kouu iif migkasaB 11e 0aThKO, TaK i cTanocs. 3raayroud Iie, AiBUMHKA ipOHI3ye Ha co00¥0,
onmHak B ii ipoHii BiACYTHIN OyIb-sKWi cTpareriuyHmii Hamip. ToMmy Iie TpUKIa] iCTHHHOT
ipoHii.

Hactymni curyamii € Takox imocTpamisMu ictmHHOI ipoHii. JliBumHka Ckayt
BHUCJIOBJTIOETHCS II0JI0 CBO€ET 3HAOMOT:

(7) “Miss Maudie: | said what did you do, Stephanie, move over in the bed and make
room for him? That shut her up a while.

Scout: | was sure it did. Miss Maudie's voice was enough to shut anybody up” [9].

3HOBY X Taku, kKaxyuu: «Cam rosioc mani Moxi Mir Ou 3MyCHTH 3aMOBYaTH OYab-
koro», CkayT He Mae Ha yBa3l SKOTrOCh CTPATEriyHOTO IPOHIYHOTO MiJITEKCTY MO0
3Haifomoi. JliBunHKa, Oe3nepedHo, ipoHi3ye, aye MEepJOKYTHBHHW HaMip HE YiTkuil y ii
CBIJIOMOCTI — BOHAa HEe Hamaraethbcsi chopMyBaTH ipOHIUYHOIO CTaBJECHHS B ajpecara 100
npeaMeTa ipoHiYHOI oIliHKK. ToMy B IIbOMY BHIIQJIKy MU 3yCTPi4a€MO MPHKIAJ ICTHHHOT
ipoHii.

Ocp me OAWH TpPHKIAJ, KOJM XJOIMYMK IpOHI3ye, HE MAaIO4M SKOTOCh HITKO
YCBIIOMIJICHOTO HaMipy.

(8) “Why don't you come over, Charles Baker Harris?» he said. Lord, what a name!”

“It's not any funnier than yours. Aunt Rachel says your name's Jeremy Atticus Finch”.

Jem scowled. «1'm big enough to fit mine ”, ke said. “Your name's longer than you are.
Bet it's a foot longer ” [12].

Anpecanr (/[>keM) He YCBiIOMIIIOE IO KIHIA, HaBIIIO BiH ipOHiI3ye. AIpecaHT He
HAMaraeTbCsl 3a JOMOMOTOI0 IpOHII CKepyBaTHW IiaJlor B SIKOMYCh YiTKO BH3HAYCHOMY
HanpsAMKy. Tomy #oro ipoHist icTHHHA.

IctuaHa ipoHiIST 3’ABNAETRCS B MDKOCOOHMCTICHOMY CHINIKYBaHHI TOMi, KOJHU
MEepJIOKYTHBHUH HaMip HEUiTKUH y CBIIOMOCTI MOBIL, 1 Hi aJJpecaHT, Hi ajipecar, He MaloTh
HaMipy KepyBaTH JiaJloroM 3a JIONIOMOTOI0 BHCIJIOBIIIOBaHOI ipoHiIUHOI omiHku. OJHaK,
ICTHHHA 1pOHis, 3a AKOI afpecaHT He Ma€ YiTKOro HaMipy i He HaMaraeTbecsl BIUIMHYTH Ha
MOAAJBIIMKA PO3BHTOK MAiaJioOTy, 3yCTPIYAEThCSI B MIKOCOOMCTICHIH KOMYHIKAIii 3Ha4HO
pinmre, HXX ipoHis cTpaTeriyHa.
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[IpoananizoBaHuii 1MIOCTPATHMBHUM MaTepiaj 3acBiuye, MO IpPOHiS BIKMBAETHCS
MEepeBaAKHO 3 TIIEBHOIO YITKO YCBIJOMJICHOIO KOMYHIKaTMBHOIO METOI, TOOTO €
CTPATETIYHOIO ISl JOCSTHEHHS 3aIUIaHOBAHOTO MEPIIOKYTHBHOTO €(heKTy.

CrparerigyHa ipoHis K OCOONMBHII crOCiO BTiNEHHS MPUXOBAHOI HETATHBHOI OIIHKH
CIIyTy€ TIEBHOIO MipO¥O IMiTHECEHHIO e(h)eKTUBHOCTI Y CITIJIKyBaHHI.

Icaye OGarato TumiB Kiacudikamiii ipownii. Buminsgtorecs Tumm ipoHii 3a pi3HHUMH
O3HaKaMW: SBHA YHM IIPUXOBAaHAa, LUTAaTHa YW HEUWTAaTHA, BepOadbHA UM TEKCTOBA,
CUTyaTHBHA 4M acouiaTuBHA. OKpiM TOTO, BHIUIAIOTH iPOHIIO COKPATIBCHKY, POMAaHTHUHY
Ta iHmi. OCKUIBKY 1pOHIs SIK sIBUILE € OaraTopyHKIIOHAJIBHOIO Ta O0araTorpaHHO, )KOTHA 3
Ki1acudikanii He Moke OyTH HakJaJleHa Ha BeCb MOBHMH MaTepiall.

[Ilo crocyeTbest CTHMIIICTUYHUX 3acO0iB CTBOPEHHS IPOHIYHOTO €(EeKTy B aHTJIHCBHKIi
MOBI, TO HaliOLIBII MOIIMPEHUMH € TakKi: TOPIBHSIHHS, 3€BrMa, OKCUMOpPOH. Cepen 1HIINX
CTHJIICTUYHHX 3ac00iB, 3a JOIIOMOTOI0 SIKUX CTBOPIOETHCS TEKCT 3 IPOHIYHHM e(eKTOoM,
¢inonorn BUALIAIOTH TPy ciiB, Metadopy, rinepOoiy, nepcoHidikamito Ta iHmi. 3a
(hopMorO BHpakeHHsI ipOHIS MOXKE BUPaXXaTH 3HAUYCHHS, KOTPE pealli3yeThCcsl y aHTHU]pasi
yn y acteizmi. Ilepmmii siBisie co00I0 B)KMBAaHHS CIIIB Ta BUPa3iB y HPOTHICKHOMY
3HAYEHHI, IPYTUH NPOABISIETHCSA Y BUIVISAL OCYY, IO IEPEAAETHCS Yepe3 TOXBaIy.

TpagumiiHO ipOHIF0 y aHTIIMCHEKIA JiTepaTypi MOAIISIIOTh Ha TPU OCHOBHI THITH:
1) BepbanbHa ipoHisi, 2) ApaMaTuvHa ipoHist Ta 3) ipoHis goii. BepbanbHa ipoHisl BUHUKAE
TOJIi, KOJIM JIFOINHA Kake a00 pOOHTH IMIOCH OITHE, a CIIPaBKHE 3HAYCHHS MOBJICHHS a0o0 Iii
€ mnporwiexHuM. Hampuxnan, repoins tBopy Ockapa VYainpaa «A Woman Of No
Importance» neai Keposaiit TOBOPHUTE:

(9) “I saw the governess, Jane. Lady Pagden sent her to me. It was before Eleanor
came out. She was far too good-looking to be in any respectable household. 7 don 't wonder
Lady Pagden was so anxious to get rid of her” [7]. Bucinosmowo4uch HiGHTO MO3UTHBHO
PO TYBEPHAHTKY, B AilicHOCTI X Jiexi KepomnaifH He 6akanma 6 6aduTH ii y CBOEMY AOMI.

JpamartiyHa ipoHist 3’SBISE€THCS TOMI, KOJM YNTAY 3HA€ IIOCh TaKe, YOTO HE 3HAIOTh
repoi po3noBimi. Came Taka HEBIAMOBIIHICTH 1HPOPMAIi TOPOPKYE ApaMaTHIHY ipOHIFO.
SckpaBuit mpukitan takoi ipoHil 3HaxogmMo y «Pomeo Ta Ixymperti». Uutad 3HaE, 1o
JbxynperTa He MepTBa, a Pomeo He 3Hae. TakuM YMHOM YMTAY 3aIy4a€ThCs JI0 TPariaHoi
CMepTi JIBOX 3aKOXaHUX. IpoHis moiyi mepemae AyMKy, IO SIKach HaJNPUPOIHA CHIIA
KOHTPOIIIOE JKHUTTS JIFOJMHH, & TOMY Te, IO BiJOyBa€TbCs, HE MiJUISITAaE CBIIOMOMY
KOHTPOJIIO 1 HE 3aJIe)KUTh BiJl JIIOJIMHU, TOOTO MOJIiT PO3BUBAIOTHCS HE TaK, K OYIKYBAJIOCS.
Hampukian, ipoHiero Jojii MOXXHA Ha3BaTW CHUTYallilo, B SIKiii MOCIaHELb I[POCHTh
BUOAYEHHS Y CMEPTHHKA TOJI1,KOJIM BXKE IMi3HO 1€ pOOMTH a00 KOJIM YOJIOBIK JOBIIHUI Yac
HaMaraeTbcsi OyTH 3 KOXaHO0, @ OTPHUMABILH 3rO/y, 3yCTpiYae JIBUMHY, B SIKY 3aKOXYETHCS
3 TepLIOro MOrJsILy 1 po3yMie, IO Ta Ieplia HOMy He MPOCTO He MoTpiOHa, BOHA HOMY
3aBakae. [poHiS O MiAKpeciroe Oe3rTy3dicTh Ta MapHICTH OOpOTHOM, sSKa BCE OTHO
3aKiHYMTBCS TOpasKkoro. Te, IO TpamuisieTbess B XKHUTTI — L€ 3a3JaJieTiib HalMCcaHWH
CIICHapiif, i 4YMM OLUTbIE JIFOJUHA HAMAaraeTbCs po3iOpaTHcs B HBOMY, THM YaCTiIle
CTHMKAETHCS 3 BJIACHOIO OE3MOPAIHICTIO 1 HEHOPO3YMIHHSM.

B. A. Kyxapenko Buaiise Taki Tunu iposii [13, c. 32]:

1) BepbambHY ipOHiFO: IPOTHCTABICHHS CKa3aHOTO i TOTO, [0 MAIOCS Ha yBas3i:

(10) “Cecil: ...Tuppy, I want to talk to you.

Dumby: It’s no use talking to Tuppy. You might just as well talk to a brick wall.

Cecil: But I like talking to a brick wall — it’s the only thing in the world that never
contradicts me!” [14];

2) crepry ipoHito, sika (HOPMYETHCS 3a JOMOMOTOI0 MPOTHPIUYS, IO BUHMKAE MiX
PO3MIPKOBYBaHHSIMHM MOBISI Ta B3araji 3aJlydeHUMH JUIS TODIBHSHHS MOPAJIBHUMH M
€CTeTHYHNMH KOJIaMH:

(11) “My father would talk morality after dinner. | told him he was old enough to know
better. But my experience is that as soon as people are old enough to know better, they
don’t know anything at all “ [14].
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3) cwuryaniiiHy IpOHi0, IO CTBOPIOETBCS YEpPe3 HEOYIKyBaHE W HECHOJiBaHE
po3Ii3HaBaHHS KOMIYHOCTI CHTYyaIlil; BOHa 3aCHOBaHa Ha CYyNEpEWwINBOMY YCBIJOMIICHHI
JKUTTEBOI HEBIAMOBIMHOCTI W ippamioHaIbHOCTI: HEBIAMOBIAHICTH TOTO, IO OYIKY€ETHCH, 1
TOTO, IO TPAIUIAETHCS HACTIPAB]]:

(12) “And Lady Windermere, who goes in for being so proper, invites her! How
extremely amusing! It takes a thoroughly good woman to do a thoroughly stupid thing ”
[14].

ABTOp, BXXHMBAIOYM TaKWW THII ipOHii, XOdUe IIOKa3aTH HEPO3YMHICTh BUYMHKY JIeHi
Vingepmip, sKa BUpIIIWIA 3alpPOCUTH Ha 0ail JKiHKY, BIIOMY B CYCIUIBCTBI CBOEIO
aMOpaJbHOIO ITOBEIHKOI0, YMM HEPHUEMHO 3/IMBYBaJa rOCTEH.

3aNe)KHO BiJi KOHTEKCTYalbHOI OJNM3BKOCTI YM BIAJAIICHOCTI MPOTHJIC)KHUX OLIHHHX
CY/KEHbB 1, SIK HACIJIOK, JIEKOJYBaHHS OJHOTO 3 HHX, SIK XUOHOTO, BUIUISIOTH /1BA THIIN
ipOHIT — MIKPOKOHTEKCTYaJIbHY i MAKPOKOHTEKCTYyalbHy [15, ¢. 37].

MIiKpOKOHTEKCTyasIbHA 1pOHis 0a3yeThCs HA MPOTUCTABJICHHI OLIIHHUX 3HA4YEHb B MEXax
mikpokoHTekcTy. CnoBa Ttumy awesome, brilliant, charming, fantastic, fine, gorgeous,
great, lovely, marvelous, nice, outstanding, pretty, wonderful, splendid, superb e
XapaKTepHUMH [UIS TOBCSAKICHHOTO MOBJICHHS 1 HaldyacTille BHCTYMAIOTh HOCISIMHA
IPOHIYHOTO CMUCITY:

(13) “Charming ball it has been! Quite reminds me of old days. And | see there are just
as many fools in society as there used to be. So pleased to find that nothing has altered! ”
[14].

(14) “A fine football team we’ll have” [9].

MakpOKOHTEKCTYalbHA IpOHIsT TOTpeOye MUIsi CBOEl peanmizaiii KOHTEKCT, SKHIii
MCPEBUINYE MiHIMAJIbHY OJMHHIO TEKCTY U OXOIUTIOE YBECh TEKCTOBHM MAacUB Bij
KOMITO3MIII{HO aBTOHOMHOTO Bijipi3ka (ONOBIZaHHS B OIOBIAAaHHI, PETPOCHEKTUBHHUI
PO3ILT TOIIO) 10 LIJIOTO 3aBEPIICHOTO TEKCTY:

(15) “And whereas there is now hardly a town of France or Italy in which you shall not
see some noble countryman of our own, with that happy swagger and insolence of
demeanor which we carry everywhere, swindling inn landlords, passing fictitious checks
upon credulous bankers, robbing coach-makers of their carriages, gold smiths of their
trinkets, easy travelers of their money at cards, even public libraries of their books” [12].

C. 1. Tloxomus 3a 3acobamMu 1 ymoBamMHM peaii3ailii pO3pi3HSE acouiaTHBHY Ta
CUTyaTHBHY ipoHito. CHTyaTHBHA ipOHisi BUHHKAE BHACIIZIOK KOHTPACTY MiXK CUTYaTHBHUM
KOHTEKCTOM 1 MPSIMUM 3HAYCHHSM CJIOBA, CIIOBOCIIONYYEHHSI 1 PEUCHHS, Ta pealli3y€eThCs y
MIKpO- Ta MakpOKOHTeKCcTax (y Mexax peueHHs uu absauy). Lle Takuit Tvn ipowii, skuit
BiZIYYBa€ThCS y TEKCTI 0/1pa3y. CUTyaTHBHA IpOHIsl CTBOPIOETHCS 38 PaXyHOK BUKOPHCTAHHS
BEJIMKOI KIIbKOCTI CTHUIIICTUYHUX NIPUHOMIB Ha PI3HUX PIBHSIX:

— Ha JEKCHYHOMY DiBHI — MOBHI OJWHUII, MO BiJHOCSITHCS IO PO3MOBHOTO CTHIIIO
MOBH, B TOMY YHCIi MeTaopH, METOHIMIi, rinepOom;

— Ha CHHTAaKCHYHOMY pIiBHI — pI3HOMAaHITHI THIIM TOBTOPIB, a TaKOX 3€BIMa,
OKCIOMOPOH, KaJlaMOyp, pUTOPUYHI TUTaHHsI, BCTaBHI Ta BUALIbHI KOHCTPYKIIT;

— Ha JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOMY piBHI — eIliTeTH, oOpa3Hi MOpPIBHSHHS, aHTHUTE3a, Tpa
CJIIB TOILO.

3a ZONOMOTOI0 IMX 3ac00iB CTBOPIOETHCS IMOJBIHHA CTPYKTYpa KOHTEKCTY: 3 OIJHOTO
00Ky, 3MalbOBYBaHHS CHTYallii, a 3 1HIIOTO — i KOMEHTYBaHHS Ta OI[iHKAa aBTOPOM YH
nepcoHakeM. SIK TpaBwII0, 1IeH THI ipOHIiT 3aJI€KUTH BiJj KOHTEKCTY, IO PiIKO BUXOIUTH 32
Mexi ab3airy.

AcormiaTuBHa 1ipoHIS € OUIBII CKJIAJHOIO Ta 3HAYMMOIO. BoHa peamizyeThcsi B
METaKOHTEKCTI (y MeXax yChOro TEeKCTy). AcoIliaTHBHA IpOHiS CTBOPIOEThCS Ha
TEKCTOBOMY PiBHI BHACJIiJIOK BUKOPHUCTAHHS CUTYaTHBHOT'O MOBTOPIOBAHHS (PETPOCIIEKIIiT)
B TIO€JHAHHI 3 iPOHIYHOIO AJI031€10, @ TAKOXK IPOTECKY, adbcypay [16, c. 84].

Y pomani Y. [likkenca «IlocmepTHi 3anmckn ITiKBiKCBKOTO KIIyOy» 3yCTpidaroThbCs
BUIIAJIKH SIK CUTYyaTHBHO{, TaK 1 acOIiaTUBHOI ipoHii. [pOHIYHIMU € iIMEHa TOJIOBHHX I'epoiB,
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akux Y. JlIkKeHC HaliIMB «KPAaCHOMOBHHMW» TIPI3BUIAMHM, IO HATAKalOTh Ha IXHI
0COOHCTICHI SIKOCTI:

(16) Mr. Tupman — aur. tup — 6apan; Mr. Snodgrass — aurit. nod — opivnoma, abo —
3aszigamucs, nporasumu wocs, grass — mpasa, Mr. Winkle — anri. winkle — pagaux [17].

CuTyaTHBHa IpOHIS peali3yeTbcs 3a PaXyHOK CTHIIICTUYHUX TPHHOMIB TEpeBa)kHO
CHHTAaKCHYHOTO Ta JIEKCUKO-CEMAHTUIHOTO PiBHSL.

Cepen HUX MOKHA BHIUTHTH HACTYIIHI:

—  3eBrMa:

(17) “Itis truly delightful to a philanthropic mind to see these gallant men staggering
along under the influence of an overflow both of animal and ardent spirits” [17];

(18) “'Shiny Villiam' so called, probably, from his sleek hair and oily countenance”
[17];

—  rimepboua:

(19) “It has been conjectured that Mr. Pickwick was on the point of delivering some
remarks which would have enlightened the world, if not the Thames ” [17];

—  rinepOoivyHe MOPIBHIHHS:

(20) “Everybody was excited, except the fat boy, and he slept as soundly as if the
roaring of cannon were his ordinary lullaby ” [17].

(21) “Mr. Winkle, thus instructed, climbed into his saddle, with about as much difficulty
as he would have experienced in getting up the side of a first-rate man-of-war” [17];

—  TOpPIBHSIHHS:

(22) “...said one very stout gentleman, whose body and legs looked like half a gigantic
roll of flannel, elevated on a couple of inflated pillow-cases” [17].

(23) “...the voice of Mrs. Pott was heard to chirp faintly forth, something which
courtesy interpreted into a song” [17].

AcomiaTHBHa ipOHIs peani3yeThbcs B pOMaHi 3aco0amMy TEKCTOBOTO piBHA. Hampukman,
MPOTSATOM yCHOTO POMaHy aBTOP BHKOPHCTOBYE BENHKY KIJBKICTh CINTETIB Ui
XapaKTepUCTHKH TOJIOBHOTO Teposi — Micrepa [likBika, 10 MarOTh OIHAKOBE CMHCIOBE
3a0apBJICHHS — BO3BEIMUCHHS Tepos, sike Ha (DOHI 3aralbHOTO KOHTEKCTY OIMOBiJaHHS Ma€e
30BCIM TMPOTHJIC)KHE 3HAYCHHS, TAKUM YHHOM CTBOPIOETHCS IpOHIYHUHA 3MICT: “immortal
Pickwick”, “the great man”, “that illustrious man”, “the illustrious subject of these
memoirs”.

[TponykTHBHUM 3aCO00M CTBOPEHHsI IpOHIi y poMaHi CIyrye JIeKCHMKO-CEeMaHTHYHHUN
aynorism. Hanpuxka:

(24) “'The principal productions of these towns,' says Mr. Pickwick, 'appear to be
soldiers, sailors, Jews, chalk, shrimps, officers, and dockyard men'” [17];

(25) “Mr. Pickwick was elected an honorary member of seventeen native and foreign
societies, for making the discovery: that none of the seventeen could make anything of it;
but that all the seventeen agreed it was very extraordinary ” [17];

(26) “'Do they seem devoted to their party, Sam?' 'Never see such devotion in my life,
Sir." 'Energetic, eh?' said Mr. Pickwick.'Uncommon,’ replied Sam; 'l never see men eat and
drink so much afore. 7 wonder they ain't afeer'd o' bustin” [17];

(27) “'Then you are not dead!" ejaculated the hysterical lady. 'Oh,say you are not
dead/” [17].

TakuMm YMHOM, HaBEACHI NMPUKIAAW MiATBEPIKYIOTh, IO HAMOLIBII MPOTYKTHBHUM
3ac000M CTBOPEHHS CUTYaTHBHOI ipOHii B pOMaHi € 3aci0 JIEKCHKO-CEMaHTHIHOTO aJloTi3My
Ta CTBOPEHHS IpOHIYHOTO e(eKTy 3a JONOMOTOI CTUJIICTHYHUX 3aco0iB 3€BIMH,
rinepbosi, MOpIBHAHHA. ACOIIaTUBHA IpPOHIS B TBOPI MpPENCTaBICHA 3aCTOCYBAHHIM
eMiTeTiB, 10 XapaKTepH3YIOTh TOJIOBHOTO TEPOst TBOPY.

VY CTBOpEHHI ipOHIYHOCTI BaXIJIMBE MiCIIe MOCITAI0Th OCOOJIUBI CTHIIICTUYHI MPUHAOMH,
MeTa SIKMX IIOJISira€ y CTBOPEHHI NEBHUX 3BYKOBHX e(eKTiB, TOOTO MOEIHAHHS Py
(onernuHux 3aco0iB. Ha mucbMi 3BykoBa oprasizaiiss MOBH OTpUMYE iHOAI OCOOJIMBI
(hopmu, AKi UIIE MiAKa3yOTh Xapakrep OakaHol 3BykoBoi iHTepnperaii [18, c¢. 271].
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Sk BimoMo, omHUM 3 Haiie(heKTUBHIMKX 3acO0iB €MOIIWHOTO BIUIMBY Ha clyxaua,
3ac000M HaJaHHS OKPEMHUM CIIOBaM Ta CIIOBOCIIONyYEHHs 0cOOJIMBOI eMdasu, € IHTOHALiS.
[HTOHALIA TpagULIiHO BU3HAYAETHCS K CKJIAHE TIO€HAHHS BUCOTH TOHY, CHJIM 3BYYaHH,
TEMITy BUMOBIISTHHS, pUTMIYHOI opraHi3arii, TucTpuOymii may3, 0coOJIHMBe MOETHAHHS KX
i € 3aco00M BHpa)KeHHS ipoHil BUCIOBIIOBaHHA [ 15, c. 134].

[HImM mpuiiomoM, IO TIOB’S3aHUH 31 3BYKOBOIO OPIEHTAIIEI0 MOBH Ta CIYTYeE IS
CTBOPCHHS 1pOHIYHOTO e(eKTy BHCIIOBIIOBAHHS, € 3BYKOHACIITyBaHHA (OHOMATOIIES).
CyTHICTh IFOTO TPUHOMY TOJISTAE B TOMY, II0 3BYKH IiIOMPAIOThCS TAKHM YHHOM, IO 1X
KOMOIHAIlisl BIATBOPIOE OyIb-SIKMH 3BYK, IO ACOLIIOETHCS 3 BUKOHABIIEM ILIHOTO 3BYKY
[18, c. 272].

®donernyHi 3ac00M Y NOPIBHSIHHI 3 CTHIIICTUYHUMH Ta JIEKCHUKO-TPaMaTUYHUMU € MEHII
YaCTOTHUMHM y CTBOPEHHI IpOHIYHOTO e(heKTy.

Jlns BUpaKeHHsI NMEBHHUX (YHKIIOHAJIbHUX 3HAUY€Hb BHUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI I'pYyNHU
CIIiB, SIKi, B CBOIO 4epry, € BUpaXaJlbHUMHU 3aco0aMu. Jlo HUX HaleXaTh BapBapH3MH,
HEOJIOT13MH, (hpa3eoIori3Mu, BHKOPUCTAHHS CIIiB i3 Pi3HOIO acoriatieto [6, c. 408].

OxpiM TOTO, MiICHICHHA €MOLIMHOTO 3a0apBICHHS BHCJIOBIIOBAHHS 3a0€3MEUYETHCS
JIEKCHKO-TPaMaTHYHUMH 3aC00aMH CTBOPEHHS T'yMOPUCTHYHOTO edekty. Tak, MH MOKeMO
BHOKPEMUTH JICKCUKO-TPaMaTH4HI 0COOIIMBOCTI T'YMOPHUCTHYHOTO TEKCTY, 3alIPOIIOHOBAHI Yy
nparix [1, c. 15]: BUKOpHUCTaHHS CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB; CKJIaIHI TPUKMETHUKH.

Cepen IHITNX CTHIIICTUYHAX 3aC00IB CTBOPCHHS TEKCTY 3 ipOHIYHUM e(PEeKTOM (iI0IoTH
HaBOJSITH TPy CIiB, BAKOpUCTaHHS MeTadop, rinepdoiy, nepconidikariro ta in. Haioinbm
BUKOPHCTOBYBaHHM CTHJIICTUYHUM 3aCO00M BHPa)KEHHsI ipOHIi € MOPIBHSHHS.

KpiM TOro, po3ymiHHSI ipOHIYHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS YCKIAQIHIOETHCS ILE 1 THM, LIO
K04l 10 HOro iHTeprpeTarii 3aBKIW 3HAXOIIThCS 11032 CaMHUM BHCIIOBIIFOBAHHSIM —
Ba)XXJIUBY POJIb y 1IbOMY BHIAJKY BiJ[irpae KOHTEKCT, IKHU € MapKepoM ipoHii. Peamizarrist
IpOHIYHOTO 3MICTY B XYAOKHROMY TBOpI HEPO3PHBHO ITOB’s3aHA 31 3IATHICTIO MOBHHUX
OJMHHIb HaOyBaTH KOHOTaTUBHOI'O Ta AaCOLaTHMBHOTO 3HAYCHHS B KOHTEKCTi. Takum
YUHOM, IPOHIYHHUI 3MICT 3aJIeKHUTH Bifl CITIOCOOY OpraHi3aii TeKCTy.
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